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Mis dos hermanos y yo llegamos a Noruega en
diciembre de 2016. Llevábamos ropa de verano
porque pensábamos que en Noruega haría
tanto calor como en Somalia. Sin embargo,
cuando llegamos al aeropuerto, estaba
nevando. Teníamos frío y el clima era gélido.
Aunque habíamos traído algunas maletas, en
estas solo había ropa de verano.

• • •

Mes deux frères et moi sommes venus en
Norvège en décembre 2016. Nous portions des
vêtements d’été parce que nous pensions qu’il
ferait aussi chaud en Norvège qu’en Somalie.
Seulement, lorsque nous sommes arrivés à
l’aéroport, il neigeait. Nous avions froid, et la
météo était glaciale. Même si nous avions
ramené quelques valises, elles ne contenaient
que des vêtements d’été.
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Aunque hacía frío, me sentí muy feliz cuando
llegamos a Noruega. Por fin volvería a ver a mi
madre, a la que no veía desde hacía seis años.
Mi madre y sus dos amigas nos recibieron.
Cuando la vimos, lloramos de alegría. Fuimos en
automóvil a la pequeña ciudad donde vive
mamá.

• • •

Même s’il faisait froid, j’étais très heureuse
quand nous sommes venus en Norvège. Je
pourrais enfin revoir ma maman, que je n’avais
pas revu depuis six ans. Ma maman et deux de
ses amies nous ont rencontrés. Quand nous
l’avons vue, nous avons pleuré de joie. Nous
sommes allés en voiture jusqu’à la petite ville où
vit maman.
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Los primeros días en el pueblo de mamá fueron
muy extraños. Hacía frío y nevaba, y no había
mucho que ver. Las calles estaban
completamente vacías. Las pocas personas que
conocí me parecieron frías y antipáticas. En
Somalia había gente por todas partes, así que
aquí todo me resultaba desconocido. Mi madre
y sus amigas nos dieron algunos regalos y luego
nos llevaron a comprar ropa de invierno.

• • •

Les premiers jours dans la ville de maman
étaient très étranges. Il faisait froid et il neigeait
et il n’y avait pas grand chose à voir. Les rues
étaient complètement vides. Les quelques
personnes que j’avais rencontrées semblaient
froides et antipathiques. En Somalie il y avait des
gens partout, donc tout était inhabituel ici. Ma
maman et ses amies nous ont offert des
cadeaux, et après elle nous a emmenés acheter
des vêtements d’hiver.
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Si me hubiera quedado en Somalia, creo que ya
sería madre. Quizá ya tendría muchos hijos. Si
me hubiera quedado en Somalia, no habría
tenido las mismas oportunidades que tengo
ahora. Me siento afortunada de vivir en
Noruega.

• • •

Si j’étais restée en Somalie, je pense que j’aurais
été une mère à présent. Peut-être que j’aurais
déjà beaucoup d’enfants. Si j’avais été en
Somalie, je n’aurais pas eu les mêmes
opportunités que j’ai maintenant. Je me sens
chanceuse de vivre en Norvège.
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Después de las vacaciones de Navidad me
inscribí en un curso de noruego en el centro de
educación de adultos. Allí estudié dos años
antes de empezar en una escuela ordinaria.
Ahora estoy en el último año y he hecho muchos
amigos nuevos. Soy muy sociable y me gusta
conocer a otras personas.

• • •

Après les vacances de Noël, j’ai commencé une
formation de Norvégien au centre d’éducation
pour adultes. J’y ai étudié pendant deux ans
avant de commencer dans une école normale. Je
suis maintenant en dernière année, et je me suis
fait plein de nouveaux amis. Je suis très sociable
et j’aime rencontrer de nouvelles personnes.
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El año que viene empezaré la secundaria en la
sección de salud y desarrollo juvenil. En el
futuro quiero ser trabajadora social juvenil.
Cuando termine mis estudios, mi sueño es
conseguir un trabajo fijo. También quiero
aprender a conducir y obtener la licencia de
conducir.

• • •

L’année prochaine je vais rentrer au lycée dans
la section de la santé et du développement de la
jeunesse. À l’avenir, je veux devenir travailleuse
sociale. Quand j’aurai terminé mes études, mon
rêve est d’avoir un travail permanent. Je veux
aussi apprendre à conduire et avoir mon permis
de conduire.
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Después de clase voy a un centro dirigido por
voluntarios donde me ayudan con las tareas
escolares. También me inscribí en un curso de
costura en el centro.

• • •

Après les cours, je vais dans un centre tenu par
des volontaires où je me fais aider pour mes
devoirs. Je me suis aussi inscrite dans des cours
de couture dans ce centre.
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En Somalia nunca fui a la escuela ni hice ningún
curso, excepto la escuela del Corán. No sabía
leer ni escribir. Ahora aprendí a escribir tanto en
somalí como en noruego, y muchas otras
asignaturas. Sin educación sentía que no era
nadie. Ahora me siento capacitada y feliz.

• • •

En Somalie je n’étais jamais allée à l’école et je
n’ai jamais suivi de formations, sauf pour l’école
Coranique. Je ne savais ni lire ni écrire.
Maintenant j’ai appris à écrire à la fois en Somali
et en Norvégien, et plein d’autres matières. Sans
éducation, j’avais l’impression d’être personne.
Maintenant je me sens instruite et heureuse.
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